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Most people strive to lead a healthy lifestyle and to be healthy is considered a virtue
. However, when people talk about being healthy, they usually mean being physically healthy. Although mental health is an important issue, it does not seem to have got much coverage
. There is a stereotypical attitude to think of mentally ill people as weirdoes and believe that such disorders only happen to weird people or substance users. This is, 
of course, not true and mental 
illnesses such as depression 
can affect 
anybody, regardless of cast, creed, or color. This essay is based on an
 information brochure that covers basic depression disorders; gives some information about clinical depression, diagnostics, and symptoms; and busts some myths associated with clinical depression
. The course of this essay will reveal in sufficient detail the 
diagnostic criteria, causes, 
and preferred 
method 
of therapy for depression. 
Diagnostic Criteria for Depression

Being depressed is a 
normal phase of life for all people, but can become a disorder when it gets severe
, happens frequently, and lasts longer (Health Psychology Book)
. If feelings of sadness do not go away and interfere with a person’s ability to work, study, sleep, or enjoy life, then that person may be suffering from a depressive disorder (helpguide.org
). Such a person may have a change in appetite and sleep patterns, low self-esteem
, less energy, loss of interest in activities, an inability to concentrate, and thoughts of 
suicide as a way out. Such disorders could also manifest physical symptoms such as headaches. 
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�情報・内容の明確さ：文章の流れとアイデアの移行をよくするために、この文の校正を行ないました。過剰な表現を削除し、フォーマルな語を加え、原稿に適したアカデミックな雰囲気を作りあげました。


�情報・内容の明確さ：アドバンス校正で、文の論理的な展開を改善しました。たとえば、このぶんでは、“but”を “although”に書き換えることで、2つの部分のコントラストを強めました。


�句読法：�語句を浮き立たせるためのコンマを挿入しました。


�情報・内容の明確さ：“true” のほうが適した語です。“mental”は文書のテーマにふさわしい語です。


�語法の校正：“depression”が正しい専門用語です。


�語法の校正：適切な語“affect”に変更しました。


�語の訂正、明確さ：主語を文頭に移動させ、この文の質を向上させました。


�情報・内容の明確さ：リスト内をセミコロンで区切り、分かりやすくしました。


�文法：“diagnostic criteria”は特定のものなので、定冠詞が必要です。


�英語のスタイル：この原稿はアメリカ英語で書かれています。一貫性のあるシリアルコンマの使用が必要です。


�タイプミス：つづりを直しました。


�語法の校正：アカデミックな文章には、“method”のほうがより適切です。


�情報の正確さと適切さ：�この見出しには、一貫した語頭の大文字使用が必要です。


�文法：欠落していた不定冠詞を加えました。


�語法の校正：主語と動詞の呼応を保持するため、動詞を正しい形に直し、欠落していた代名詞を加えました。


�提示の正確さと適切さ： 余分なスペースを削除し、本のタイトルにふさわしい大文字使用を行ないました。


�提示の正確さと適切さ：リンクをhelpguide.orgに訂正しました。��


�句読法：メインの語から"self-"を分けるためにハイフンを加えました。


�情報・内容の明確さ："reflecting.”よりも適切な "thoughts of"を使用しました。


�情報・内容の明確さ：重複している情報("thoughts of suicide and morbidity")を削除し、さらに明確な主語を加えることで、この文を簡明にしました。
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